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Engllsh

Avoid exposing tempered glass to sudden
temperature change, such as when warm
beverage is poured into a cold glass.

Handle tempered glass with care; never use if
damaged, scratched or chipped, and avoid rapid
temperature changes that might cause sudden
breakage.

Glass is fragile; to extend the life of tempered
glass, keep the surface scratch-free, for example
by avoiding metal scrubbers or contact with
cutlery in the dishwasher.

Deutsch

Gehartetes Glas nicht plétzlichen
Temperaturschwankungen aussetzen,
beispielsweise wenn ein warmes Getrank in ein
kaltes Glas eingefullt wird.

Gehartetes Glas mit Sorgfalt behandeln; es
niemals verwenden, wenn es beschadigt,
zerkratzt oder abgesplittert ist, und schnelle
Temperaturwechsel vermeiden, die zu einem
plétzlichen Bruch fiihren kénnten.

Glas ist zerbrechlich. Um die Nutzungsdauer
von gehartetem Glas zu verlangern, sollte die
Oberflache vor Kratzern geschitzt werden,
also z. B. keine Metallschwamme verwenden
und den Kontakt mit Besteck im Geschirrspuler
vermeiden.

Francais

Eviter d'exposer le verre trempé & de brusques
changements de température, par exemple
en versant de I'eau froide dessus lorsqu'il est
chaud.

Manipuler le verre trempé avec précaution.

Ne jamais I'utiliser s'il est endommagé, rayé
ou ébréché et éviter tout changement de
température soudain, car il pourrait se briser
brusquement.



Le verre est un matériau fragile. Pour prolonger
la durée de vie du verre trempé, éviter le
contact avec les couverts dans le lave-vaisselle
et les éponges a récurer métalliques.

Nederlands

Stel het glas niet bloot aan plotselinge
temperatuurwisselingen, zoals wanneer je een
warm drankje in een koud glas schenkt.

Wees voorzichtig met gehard glas; gebruik het
nooit als het beschadigd, bekrast of gebroken
is, en vermijd snelle temperatuurwisselingen
die plotselinge barsten kunnen veroorzaken.
Glas is fragiel. Zorg dat het oppervlak van
gehard glas krasvrij blijft om de levensduur
ervan te verlengen. Bijvoorbeeld door
schuursponsjes of contact met bestek in de
vaatwasser te vermijden.

Dansk

Ungda at udsaette haerdet glas for pludselige
temperaturudsving, som nar en varm drik
haeldes i et koldt glas.

Handtér haerdet glas med forsigtighed. Brug det
aldrig, hvis det er beskadiget, ridset eller har
afslag, og undga hurtige temperaturaendringer,
der kan forarsage pludseligt brud.

Glas er skrgbeligt. For at forlaenge levetiden

for haerdet glas ber overfladen holdes ridsefri,
for eksempel ved at undga metalsvampe eller
kontakt med bestik i opvaskemaskinen.

islenska

Fordastu ad lata herta glerid verda fyrir
skyndilegum hitabreytingum, til deemis med pvi
ad hella heitum drykk { kalt glas.

Fardu varlega med hert gler; aldrei nota



N

glervéru sem er skemmd, rispud eda brotid upp
ur og fordastu sndggar hitabreytingar pvi paer
geta valdid pvi ad glerid brotni skyndilega.

Gler er vidkvaemt. Ekki nota pottasvampa ur
malmi & hert gler og passadu upp & ad hnifapér
i upppvottavélinni rispi pad ekki, pannig getur
pu lengt endingartima pess.

orsk
Unnga a utsette herdet glass for plutselige
temperaturendring, for eksempel nar varm
drikke helles i et kaldt glass.
Handter herdet glass forsiktig. Produktet ma
ikke brukes hvis det er skadet, ripete eller
hakket, og unnga raske temperaturendringer
som kan forarsake plutselig knusing.
Glass er skjert, For a forlenge levetiden til
herdet glass ber du holde overflaten fri for
riper, for eksempel ved & unnga metallskrubber
eller kontakt med bestikk i oppvaskmaskinen.

Suomi

Vélta karkaistun lasin altistamista nopeille
lampétilavaihdoksille. Ala esimerkiksi kaada
ldmminta juomaa kylméaan lasiin.

Kasittele karkaistua lasia huolellisesti. Ala

kayta tuotetta, jos lasi on vaurioitunut,
naarmuuntunut tai lohjennut. Valta nopeita
lampétilanvaihdoksia, silla lasi saattaa rikkoutua
niiden seurauksena.

Lasi on haurasta. Karkaistun lasin kayttoikaa voi
pidentda valttamalla lasin naarmuuntumista.
Naarmuja voivat aiheuttaa esimerkiksi
terdshankaussienet ja astianpesukoneessa
liikkuvat aterimet.



Svenska

¢

Undvik att utsatta hardat glas fér snabb
temperaturférandring, till exempel nér varm
dryck halls i ett kallt glas.

Hantera hardat glas varsamt. Anvand aldrig om
det ar skadat, repat eller kantstétt, och undvik
snabba temperaturvéxlingar som kan leda till
att glaset plotsligt gar sonder.

Glas &r 6mtaligt. For att férlanga livslangden pa
hardat glas, hall ytan repfri, till exempel genom
att undvika skrubbsvamp av metall eller kontakt
med bestick i diskmaskinen.

esky
Vyvarujte se vystavovani tvrzeného skla nahlym
teplotnim zmé&nam, napfiklad pFi nalévani
teplého napoje do studené sklenice.
S tvrzenym sklem zachazejte opatrné; nikdy jej
nepouZzivejte, pokud je poSkozené, poskrabané
nebo odstépené, a vyhnéte se rychlym zmé&nam
teploty, které by mohly zplsobit nahlé rozbiti.
Sklo je kfehké. Abyste Zivotnost tvrzeného
skla prodlouzili, chrarite jeho povrch pred
poskrabanim, napfiklad tim, Ze nebudete
pouzivat kovové draténky nebo zabranite
kontaktu s pfibory v mycce nadobi.

Espaiiol

Evita exponer el vidrio templado a cambios
bruscos de temperatura, como al verter una
bebida caliente en un vaso frio.

Maneja el vidrio templado con cuidado y no lo
uses nunca si estd dafiado, rayado o astillado.
Evita también cambios de temperatura bruscos,
ya que podria romperse de repente.

El vidrio es fragil: para ampliar la vida til del
vidrio templado, evita rayones en la superficie,
por ejemplo, asegurandote de no usar
estropajos de metal y de que no choque con los
cubiertos en el lavavajillas.



Italiano

Evita di esporre il vetro temprato a variazioni
improvvise della temperatura, ad esempio
versando una bevanda calda in un bicchiere
freddo.

Maneggia con attenzione il vetro temprato.
Non usarlo se & danneggiato, graffiato o
scheggiato ed evita gli sbalzi di temperatura che
potrebbero causarne la rottura improwvisa.

Il vetro & fragile; per allungare la vita del vetro
temprato, mantieni la superficie senza graffi,
ad esempio evitando di pulirlo con spazzole di
metallo o di metterlo a contatto con le posate
nella lavastoviglie.

Magyar

Ne tedd ki az edzett lveget hirtelen
hémérséklet-valtozasnak példaul ne énts forré
italt ha hideg a pohar.

Az edzett Uveget 6vatosan kezeld; sérilt, karcos
vagy repedt allapotban soha ne hasznald, és
kerald a hirtelen hémérséklet-valtozasokat,
amelyek hirtelen téréshez vezethetnek.

Az Gveg torékeny anyag; az edzett Gveg
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében
tgyelj arra, hogy a felllet ne karcolédjon

meg, példaul kertld a fém surolészivacsok
hasznalatat vagy az ev6eszkdzokkel vald
érintkezést a mosogatoégépben.

Polski

Nie narazaj szkta hartowanego na nagte zmiany
temperatury, na przyktad poprzez wlewanie
cieptego napoju do zimnej szklanki.

Obchod? sie ze szktem hartowanym ostroznie.
Nigdy nie uzywaj go, jesli jest uszkodzone,
porysowane lub ma odpryski, a takze unikaj
gwattownych zmian temperatury, ktére moga
spowodowac nagte pekniecie.

Szkto jest kruchym materiatem. Aby przedtuzy¢



uzytecznosc szkta hartowanego, chroh jego
powierzchnie przed zarysowaniami, na przyktad
unikaj czyszczenia szkta metalowymi myjkami
lub mycia w zmywarce wraz ze sztuécami.

Eesti

Valdi karastatud klaasi kokkupuudet akiliste
temperatuurimuutustega, naiteks ara vala
kuuma jooki kuilma klaasi.

Ole karastatud klaasist esemetega
ettevaatlik; dra kasuta neid, kui nad on
kahjustatud, kriimustatud vdi neist on kild
vdljas, ja valdi nende kokkupuudet akiliste
temperatuurimuutustega, mis vdivad
pdhjustada ootamatut purunemist.

Klaas on 6rn; karastatud klaasist eseme eluea
pikendamiseks valdi selle kriimustamist,
naiteks ara kasuta metallkdsna ega pane seda
ndudepesumasinas sddgiriistade kdrvale.

LatvieSu

Nepaklaut radita stikla izstradajumus péksSnam
temperatdras svarstibam, pieméram, lejot
karstu dzérienu auksta glaze.

Radttais stikls ir jalieto uzmanigi; nelietot
bojatus, saskrapétus vai ieplisusus radita

stikla izstradajumus un nepielaut straujas
temperatdras svarstibas, kas varétu izraisit
pék3nu plisanu.

Stikls ir trausls materials; lai radita stikla
izstradajumi kalpotu ilgak, nepielaut virsmas
saskrapésanu, nelietot metala stklus un
nepielaut saskari ar galda piederumiem trauku
mazgajama masina.

Lietuviy

Reikia saugoti gradinta stiklg nuo staigiy
temperatdros pokyciy. PavyzdZiui, nereikéty
pilti Silto gérimo j Salta stikline.



Su gradintu stiklu elkités atsargiai; nenaudokite,
jei jis yra paZeistas, subraizytas ar jskiles, ir
venkite staigiy temperataros pokyciy, dél kuriy
stiklas gali staiga suduZti.

Stiklas yra paZeidZziamas. Norédami prailginti
gradinto stiklo tarnavimo laika, saugokite jo
pavirsiy nuo jbréZzimy, pavyzdziui, nenaudokite
metaliniy Sveitimo priemoniy, neplaukite
indaplovéje 3alia stalo jrankiy.

Portugues

Evite expor o vidro temperado a mudancas de
temperatura subitas, tais como quando uma
bebida quente é vertida num copo frio.
Manuseie o vidro temperado com cuidado.
Nunca o utilize se estiver danificado, riscado
ou lascado e evite alteragdes bruscas de
temperatura que possam fazer com que quebre
subitamente.

O vidro é fragil. Para prolongar a duragéo

do vidro temperado, mantenha a superficie
sem riscos, por exemplo, ao evitar esfregdes
metalicos ou o contacto com talheres na
maquina de lavar loica.

Romana

10

Evita expunerea sticlei securizate la schimbari
bruste de temperaturd, survenite, de exemplu,
atunci cand se toarnd o bautura calda intr-un
pahar rece.

Manipuleaza cu grija sticla securizatd; nu utiliza
produsul dacd este deteriorat, zgariat sau ciobit
si evita schimbarile bruste de temperatura, care
ar putea provoca defectarea brusca.

Sticla este fragild; pentru a prelungi durata

de viata a sticlei securizate, fereste aceasta
suprafata de zgarieturi, de exemplu evitand
buretele metalice sau contactul cu tacamurile
din masina de spalat vase.



Slovensky

Vyhnite sa vystavovaniu tvrdeného skla ndhlym
zmendm teploty, napriklad ked nalejete teply
napoj do studeného pohara.

S tvrdenym sklom zaobchadzajte opatrne; nikdy
ho nepouZivajte, ak je poSkodené, poskriabané
alebo od3tiepené, a vyhnite sa rychlym zmendm
teploty, ktoré by mohli spdsobit nahle rozbitie.
Sklo je krehké; aby ste prediZili Zivotnost
tvrdeného skla, chrarite jeho povrch pred
poskriabanim, napriklad tym, Ze nebudete
pouZivat kovové drotené kefy alebo ho
nebudete vystavovat kontaktu s pribormi v
umyvacke riadu.

Bbarapcku

M36sirBaiiTe n3naraHeTo Ha 3akaseHoTo
CTHK/I0 Ha pe3Kkn TeMnepaTypHU NPOMEHU KaTo
HanpuMep KoraTo Tonaa HanuTka ce HanvBa B
CTyAeHa valua.

BbaeTe BHUMATENHN CbC 3aKaNeHOTO CTHKIO;
HWKOra He ro N3non3BaiiTe, ako e NoBpeAeHo,
HaZpacKaHo UK CYyneHo, 1 n3bsreaiite peskun
TeMnepaTypHU NPOMeHU, KOUTO MoraT Aa
npeAn3BMKaT BHe3arnHo cyynsaHe.

CTBK/IOTO € YynAnBO; 3a Aa YABIXNTE XNBOTa
Ha 3aKaseHOTO CTBKJIO, € HYXXHO Ja 3ana3uTte
NMOBBPXHOCTTa 6€3 APackoTWHM, HanpumMep
KaTo n3bsirBaTe TBbPAN METANHN Mb6M NN
KOHTaKT ¢ Npn6opu B CbAoMUsIIHATA.

Hrvatski

Izbjegavaj izlaganje kaljenog stakla naglim
promjenama temperature, primjerice lijevanje
vruceg napitka na hladno staklo.

PaZzljivo rukuj kaljenim staklom; nikad ga ne
koristi ako je oSteceno, izgrebano ili okrhnuto
i izbjegavaj nagle promjene temperature koje
mogu uzrokovati iznenadni lom.

Staklo je osjetljivo: da bi se produljio vijek

1



trajanja kaljenog stakla, povrSinu treba ¢uvati
od ogrebotina, npr. izbjegavati metalne cetke ili
kontakt s priborom za jelo u perilici.

EMnVLKa

Mnv ekBétete To yUaAl ac@aleiag og amdToEG
aMay€g Beppokpaotag, yla tapadetypa, nv
TOTIOBETELTE KAUTA POYrPATA OF £V TIAYWHEVO
motrpL.

XelpLoTelte To YUOAL ao@aleiag Pe TTpocoxr:
HNV TO XPNOLHOTIOLELTE TIOTE Qv €XEL
YPATOOULVLOTEL ] £XEL OTIACEL KAL ATIOQUYETE TLG
amndtopeg aMayég Bepuokpactiag ou pmopet
va Tipokaléoouv Eapvikn Bpauvon.

To yuahi elvat elBpavarto. Ma va mapateivete
TN StapkeLa {wrig Tou yuaAloU ac@aleiag,
SLatnpriote v enMYavela XwpLg YpatoouvLEg,
amopelyovtag, yLa mapdselypa, Ta cuppdtiva
OPOUYYApLA 1) TNV EMAPN PE HaxaLpoTILpouva
OTO TIAUVTIPLO TILATWV.

YkpaiHcbKa

12

He nigaaBariTe 3arapToBaHe CK/10 Pi3Kiil 3MiHi
TemnepaTtypu, Hanpvkaaz, Koav HaavnBaeTe
TeNANA Hanili y XONoAHY CKASHKY.

ObepexHo MoBOAbTECS i3 3arapToBaHNM
CK/IOM; He BUKOPUCTOBYIiTE A0r0, AIKLL,O BOHO
rMoLLKo/XKeHe, noapsinaHe abo HagjlepbieHe,
a TaKoX yHMKarTe pi3kux 3MiH Temnepatypu,
AKi MOXYTb CMPUYNHUTY iOro panToBe
PYWHYBaHHS.

CKNO — KPUXKMI MaTepian; o6 NpojoBXNTM
CTPOK C/TY>K61 3arapToBaHOro CkAa, He
Aonyckarite NoAPAMUH Ha NMOBEPXHI, yHMKalTe
MeTasieBMXx rybok abo KOHTaKTYy i3 CTON0BMMMU
nprvéopammn y Nocys0MUIAHIA MaLLHI.



Srpskl

Izbegavaj izlaganje kaljenog stakla iznenadnim
promenama temperature, poput sipanja toplog
pi¢a u hladnu ¢asu.

PaZzljivo rukuj kaljenim staklom; nikad ga nemoj
koristiti ako je oStecen, ogreban ili okrnjen

i izbegavaj brze promene temperature koje
mogu izazvati da staklo iznenadna pukne.
Staklo je lomljivo; da produZi$ radni vek
kaljenog stakla, nemoj da dozvoli$ da se
povrsina ogrebe tako 3to ¢e$ izbegavati da
koristi§ metalne strugace ili kontakt s priborom
za jelo u masini za sude.

Slovenscina

Kaljenega stekla ne izpostavljaj nenadnim
temperaturnim spremembam, do katerih pride
npr. pri zlivanju vroce pijace v mrzel kozarec.

S kaljenim steklom ravnaj previdno. Ne
uporabljaj ga, €e je poSkodovano, opraskano
ali okruSeno, in ga ne izpostavljaj nenadnim
temperaturnim spremembam, zaradi katerih
lahko po¢i.

Steklo je krhko; Zivljenjsko dobo kaljenega
stekla lahko podaljSas s tem, da preprecis
praske, na primer tako, da za ¢iS¢enje ne
uporabljas kovinskih gobic in da preprecis stik z
jedilnim priborom v pomivalnem stroju.

Tu rkge

Temperli cami, sicak iceceklerin soguk bardaga
doékulmesi gibi ani sicaklik degisikliklerine
maruz birakmaktan kaginin.

Temperli cami dikkatli kullanin; hasarl, gizik
veya kirik ise asla kullanmayin ve ani kirilmalara
neden olabilecek hizli sicaklik degisikliklerinden
kaginin.

Cam kirillgandir; temperli camin émrint
uzatmak icin, 6rnedin metal ovma suingerleri
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kullanmaktan veya bulasik makinesinde catal
bicaklarla temas ettirmekten kaginarak ylzeyini
cizilmekten koruyun.
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